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ERV (howbeit there came boats from Tiberias nigh unto the
place where they ate the bread after the Lord had
given thanks)
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ERV But unto the married 1 give charge, yea not I, but the

Lord, That the wife depart not from her husband
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ERV But to the rest say I, not the Lord: If any brother hath
an unbelieving wife, and she is content to dwell with
him, let him not leave her.
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ERV (but and if she depart, let her remain unmarried, or

else be reconciled to her husband); and that the

husband leave not his wife.
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ERV 2 I know a man in Christ, fourteen years ago (whether in
the body, I know not; or whether out of the body, I
know not; God knoweth) 3 such a one caught up even to
the third heaven.And I know such a man (whether in the
body, or apart from the body, I know not; God knoweth)
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ERV But from those who were reputed to be somewhat
(whatsoever they were, it maketh no matter to me:

God accepteth not man's person) — they, I say, who

were of repute imparted nothing to me:
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ERV 5 even when we were dead through our trespasses,
quickened us together with Christ (by grace have ye
been saved), 6 and raised us up with him, and made us
to sit with him in the heavenly places, in Christ Jesus:
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3 F3k) AR sk o] A i U3 o)) wZel AT 44
o] R &tA 7| 3ttt e, o] ©Ehe] =gld oA, -8 ‘| 3] 7t
OE AFEQI7E S8 2 Tk Zo] ‘3P ito|an <2 & ofd 7} -
2’ ol Y3, & thulee] HAE ¢l dlul (s thE A8 =A)9 4lAE
o1, RE 18] A2%81S A HFThI8) FgslAHE, of 7] 29 BT o AL
EEgsta et 25 E A A 7HEA8S Fole Hol UE Aot
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18) Z1¥thd 5apibE o] FALE 7]%-& T3V HEEE(M. Barth)& 5-62 0] A7) OﬂHHOM
AH-8-¥ 1% A 7}(antiphonal hymn)«l o FRvhal Fg ) sANrE 3 68 2 3 5ol F
= FEola 53HPE & ol JIEAV) 3 FS & ulr]e FEolEE Aotk M. Barth,
Ephesians: Introduction, Translation, and Commentary on Chapters 1-3 (New Haven: Yale
University Press, 2008), 220-221. o] &1 o2 H &-& whgsf A sepibd & e o= H Y
3 AEE Tk “[God] made us alive with the Messiah even though we were dead in
trespasses. By grace you are saved!” (Holman Christian Standard Bible). The Holy Bible,
Holman Christian Standard Bible (Nashville: Holman Bible Publishers, 2004).
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ERV Aristarchus my fellow-prisoner saluteth you, and Mark,
the cousin of Barnabas (touching whom ye received
commandments; if he come unto you, receive him),
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ERV The rest of the dead lived not until the thousand years
should be finished. This is the first resurrection.
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ERV Now they were Mary Magdalene, and Joanna, and
Mary the mother of James: and the other women with
them told these things unto the apostles.
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<Abstract>
An Examination of Parenthetical Phrases in the New Testament
of the New Korean Revised Version:

Cases of Describing Concurrent Situations and Detailed Information

Jaecheon Cho

(Jeonju University)

This study is subsequent to the previous investigation of 29 parenthetical
phrases in the NT of NKRV (1998). Those 29 phrases belong to three categories:
translatory notes (X10), asides (X4), and causal explanations (X15). This time we
examine 13 parenthetical phrases in two categories: ten describing concurrent
situations (John 6:23; 1 Cor 7:10b, 12b; 1 Cor 7:11a; 2 Cor 12:2b, 3b; Gal 2:6b;
Eph 2:5b; Col 4:10b; Rev 20:5a) and three presenting detailed information about
preceding statements or descriptions (Luke 24:10; John 4:2; 7:22b). The following
are the results from our analysis: (1) In six of thirteen passages (1 Cor 7:11a, 2
Cor 12:2b, 3b; Gal 2:6b; Col 4:10b; John 4:2), the parenthetical phrase should be
kept. They help readers to understand the passage more quickly and accurately. In
one verse (Col 4:10b), however, the parenthesis should be relocated. (2) In five of
thirteen passages (Luke 24:10; John 6:23; 7:22b; Eph 2:5b; Rev 20:5a), the
parentheses should be removed and the verse should be printed as it is. There, the
parentheses potentially limit the interpretation of the given passage, or even cause
the reader to misunderstand the author’s intention. In the case of John 6:23, if the
translator wants to keep parentheses, they should begin at verse 22. (3) In the
remaining two passages (1 Cor 7:10b, 12b), it makes little difference whether the
parentheses are kept or removed. In general, parentheses are part of translation,
and they are not immune from theological tendencies of the translators. The
history of Bible translation into Korean shows that theological, even political,
agendas have been at work in the actual process of translation. It is hard, however,
to evaluate, let alone identify, any theological agenda of individual translators. It
is more productive, therefore, that we focus on the question of Vorlage than on the
personal traits, theological or otherwise, of individual translators. The Shyong-
gyong-gae-yok, or Revised Korean Bible (1938) should be the center of our

perusal, as it was the first and the most authoritative Korean translation to use
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parenthetical phrases. Some of the parenthetical phrases in it are justifiable, and
others are not. As a new revision of NKRV is currently in preparation, our
findings in this study can contribute to the discussion among the revisors. This
study may also stimulate further studies on various paratextual elements included
in the Korean Bible translations, such as paragraph division, paragraph titles,

text-critical notes, citations of quotes and so on.
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